
LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS 2012/166/KĀDP 

(2012. gada 23. marts) 

par atbalstu Ķīmisko ieroču aizliegšanas organizācijas (OPCW) darbībām, īstenojot ES Stratēģiju 
masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 26. 
panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Eiropadome 2003. gada 12. decembrī pieņēma ES Stra­
tēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 
(turpmāk “ES Stratēģija”), kuras III nodaļā iekļauti pasā­
kumi, kas paredzēti, lai apkarotu tādu ieroču izplatīšanu. 

(2) ES Stratēģijā uzsvērta Ķīmisko ieroču konvencijas (tur­
pmāk “CWC”) un OPCW būtiskā nozīme no ķīmiskiem 
ieročiem brīvas pasaules izveidē. Īstenojot šo ES Stratē­ 
ģiju, Savienība ir apņēmusies rīkoties, lai panāktu galveno 
atbruņošanās un neizplatīšanas līgumu un nolīgumu, 
tostarp CWC, vispārēju ievērošanu. ES Stratēģijas mērķi 
papildina mērķus, ko īsteno OPCW, ņemot vērā tās atbil­
dību par CWC īstenošanu. 

(3) Padome 2004. gada 22. novembrī pieņēma Vienoto 
rīcību 2004/797/KĀDP par atbalstu OPCW darbībām, 
īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatī­ 
šanas novēršanai ( 1 ), un pēc tam, kad tā zaudēja spēku, – 
Vienoto rīcību 2005/913/KĀDP ( 2 ), pēc kuras savukārt 
pieņēma Vienoto rīcību 2007/185/KĀDP ( 3 ). Pēc 
Vienotās rīcības 2007/185/KĀDP tika pieņemts Lēmums 
2009/569/KĀDP ( 4 ), kurš zaudēja spēku 2011. gada 
3. decembrī. 

(4) Šāda intensīva un mērķtiecīga Savienības palīdzība OPCW 
ir jāturpina saistībā ar ES Stratēģijas III nodaļas aktīvu 
īstenošanu. Ir nepieciešamas turpmākas darbības, lai 

sekmētu pilnīgu CWC īstenošanu, kā arī darbības, lai 
uzlabotu CWC dalībvalstu gatavību novērst uzbrukumus, 
kuros izmanto toksiskas ķīmiskas vielas, un reaģēt uz 
tiem, darbības, lai padarītu ciešāku starptautisko sadar­
bību jautājumos par ķīmiskām darbībām, kā arī stiprinātu 
OPCW spējas piemēroties zinātņu un tehnoloģijas jomas 
attīstībai. Pasākumi saistībā ar CWC vispārēju pieņemšanu 
būtu jāturpina, un tie būtu jāpielāgo un mērķtiecīgi 
jāvirza uz tām valstīm (kuru skaits sarūk), kuras nav 
CWC dalībnieces, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Lai varētu tūlīt un praktiski piemērot dažus ES Stratēģijā 
paredzētos elementus, Savienība atbalsta OPCW darbības, kuru 
mērķis ir: 

— uzlabot CWC dalībvalstu spējas izpildīt saistības saskaņā ar 
CWC, 

— uzlabot CWC dalībvalstu gatavību novērst uzbrukumus, 
kuros izmanto toksiskas ķīmiskas vielas, un reaģēt uz tiem, 

— uzlabot starptautisko sadarbību jautājumos par ķīmiskām 
darbībām, 

— atbalstīt OPCW spēju piemēroties attīstībai zinātnes un 
tehnoloģijas jomā, 

— veicināt CWC vispārēju pieņemšanu, mudinot valstis, kuras 
nav CWC dalībnieces, tai pievienoties. 

2. Saistībā ar to OPCW projektu darbības, kas atbilst ES 
stratēģijas pasākumiem, ir šādas:
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I projekts. Īstenošana valsts mērogā, pārbaude un vispārēja 
pieņemšana 

Darbības: 

— divpusēji tehniskās palīdzības apmeklējumi, 

— muitas amatpersonu apmācība par CWC pārvadājumu 
režīma tehniskajiem aspektiem, 

— subsīdijas valstu iestādēm, 

— e-mācību rīks valstu iestādēm / saistītajām ieinteresētajām 
personām, 

— pasākumi valstīm, kas nav CWC dalībvalstis, 

— izmeklēšanas apmācības par ķīmisko ieroču iespējamu lieto­ 
šanu. 

II projekts. Starptautiskā sadarbība 

Darbības: 

— analītisko iemaņu attīstības kurss, 

— sadarbība ar nozares pārstāvjiem – CWC un ķīmisko procesu 
drošības seminārs. 

III projekts. OPCW Izpildpadomes pārstāvju un novērotāju 
apmeklējumi ķīmisko ieroču iznīcināšanas objektos 
(CWDF) 

Darbība: 

— CWDF apmeklējumi. 

IV projekts. Zinātne un tehnoloģija 

Darbības: 

— Zinātniskās padomdevējas padomes (SAB) darba grupas 
sanāksmes, 

— līdzfinansējums OPCW – Starptautiskās Teorētiskās un 
lietišķās ķīmijas apvienības (IUPAC) starptautiskajam 
zinātnes un tehnoloģijas semināram. 

V projekts. CWC dalībvalstu gatavība novērst uzbrukumus, 
kuros izmanto ķīmiskas vielas, un reaģēt uz tiem 

Darbības: 

— reģionāli semināri – CWC X pants un reģionālās sadarbības 
jautājumi attiecībā uz palīdzību un reaģēšanu ārkārtas situā­
cijās, 

— teorētiskas mācības (TTE) un praktisko mācību modulis, 

— OPCW kā pamats drošības uzlabošanai ķīmiskās rūpnīcās. 

VI projekts. Āfrikas programma 

Darbības: 

— divpusēji tehniskās palīdzības apmeklējumi, 

— muitas amatpersonu apmācība par CWC pārvadājumu 
režīma tehniskajiem aspektiem, 

— sadarbība ar nozares pārstāvjiem – CWC un ķīmisko procesu 
drošības seminārs, 

— analītisku iemaņu attīstības kurss, 

— reģionāli semināri – CWC X pants un reģionālās sadarbības 
jautājumi attiecībā uz palīdzību un reaģēšanu ārkārtas situā­
cijās, 

— reģionāls ilgtermiņa spēju veidošanas projekts palīdzības un 
aizsardzības jomā. 

Precīzāks iepriekšminēto Savienības atbalstīto OPCW darbību 
apraksts ir izklāstīts pielikumā. 

2. pants 

1. Par šā lēmuma īstenošanu atbild Eiropas Savienības 
Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos (AP). 

2. Šā lēmuma 1. panta 2. punktā minēto projektu tehnisko 
īstenošanu uztic OPCW Tehniskajam sekretariātam (turpmāk 
“Tehniskais sekretariāts”). Par to, kā tas veic šo uzdevumu, ir 
atbildīgs un to kontrolē AP. Šim nolūkam AP slēdz atbilstīgu 
nolīgumu ar Tehnisko sekretariātu.

LV L 87/50 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.3.2012.



3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. panta 2. punktā minēto 
projektu īstenošanai ir EUR 2 140 000. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā minētās summas, 
pārvalda saskaņā ar procedūrām un noteikumiem, ko piemēro 
Savienības vispārējam budžetam. 

3. Komisija uzrauga 1. punktā minēto izdevumu pareizu 
pārvaldību. Šim nolūkam tā slēdz finansēšanas nolīgumu ar 
Tehnisko sekretariātu. Finansēšanas nolīgumā paredz, ka Tehnis­
kais sekretariāts nodrošina Savienības ieguldījuma apjomam 
atbilstīgu redzamību. 

4. Komisija cenšas noslēgt 3. punktā minēto finansēšanas 
nolīgumu, cik drīz vien iespējams pēc 2012. gada 23. marta. 
Tā informē Padomi par jebkādām grūtībām šajā procesā, kā arī 
par šā nolīguma noslēgšanas dienu. 

4. pants 

Pamatojoties uz Tehniskā sekretariāta sagatavotiem regulāriem 
ziņojumiem, AP ziņo Padomei par šā lēmuma īstenošanu. AP 
ziņojumi ir pamatā Padomes veiktajiem izvērtējumiem. Komisija 
sniedz informāciju par 1. panta 2. punktā minēto projektu 
finansiālajiem aspektiem. 

5. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Tas zaudē spēku 24 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā 
minētā finansēšanas nolīguma noslēgšanas dienas. Taču šis 
lēmums zaudē spēku sešus mēnešus pēc tā stāšanās spēkā, ja 
minētajā laikposmā nav noslēgts finansēšanas nolīgums. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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PIELIKUMS 

Savienības atbalsts Ķīmisko ieroču aizliegšanas organizācijas (OPCW) darbībām, īstenojot ES Stratēģiju masu 
iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 

I projekts. Īstenošana valsts mērogā, pārbaude un vispārēja pieņemšana 

Mērķis 

Veicināt valstu, kas ir CWC dalībvalstis, spējas izpildīt savas saistības, kuras izriet no CWC, un mudināt valstis, kas nav 
CWC dalībvalstis, gūt labāku izpratni par ieguvumiem no pievienošanās CWC, kā arī vairāk iesaistīties OPCW darbībās. 

Konkrētie mērķi 

— 1. konkrētais mērķis. Valstis, kas ir CWC dalībvalstis, veic darbības, lai gūtu panākumus: 

— valstu īstenošanas saistību izpildē atbilstīgi CWC VII pantam, 

— prasību ievērošanā saistībā ar savām deklarācijām un pārbaužu deklarācijām atbilstīgi VI pantam, 

— efektīvākā valsts iestāžu pārvaldē, 

— valsts iestāžu pamatapmācības veicināšanā, 

— sagatavojoties izmeklēšanas pasākumiem saistībā ar iespējamu ieroču izmantošanu atbilstīgi CWC IX un X pantam. 

— 2. konkrētais mērķis. Valstis, kuras nav CWC dalībvalstis, vairāk iesaistās OPCW darbībās un uzlabo savu izpratni par 
CWC un ieguvumiem no tās. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts 

— Valstu iestādes ir uzlabojušas savas spējas izstrādāt valsts īstenošanas tiesību aktus, kā arī ir spējīgas iesniegt 
pieņemšanai tiesību aktu. 

— Muitas amatpersonas uzlabojušas spējas noteikt ķīmiskās vielas, uz kurām attiecas CWC, un iesniegt valsts 
iestādēm precīzu informāciju par CWC reģistrēto ķīmisko vielu pārvadājumiem. 

— Valstu iestādes ir uzlabojušas spēju komunicēt ar OPCW un iesniegt tai dokumentus un paziņojumus. 

— Valstu iestāžu personāls ir uzlabojis spēju izprast un īstenot CWC pamatprincipus un rentablāk izmantot klātienes 
mācību iespējas. 

— Valstīm, kas ir CWC dalībnieces, ir labāka izpratne par izmeklēšanas pasākumiem saistībā ar iespējamu izmanto­ 
šanu un izmeklēšanu uz aizdomu pamata, kas ir galvenais to rīcībā esošais līdzeklis, lai sniegtu palīdzību un/vai 
noskaidrotu iespējamus CWC neievērošanas gadījumus. 

— Valstis, kas ir CWC dalībnieces, saņem apliecinājumus par Tehniskā sekretariāta gatavību sekmīgi veikt pārbaudes 
par iespējamu izmantošanu, kā arī pārbaudes uz aizdomu pamata. 

— 2. rezultāts 

— Valstis, kas nav CWC dalībvalstis, ir vairāk iesaistītas OPCW darbībās un ir guvušas labāku izpratni par ieguvu­
miem, kas tiek gūti, pievienojoties CWC. 

Darbības 

Divpusēji tehniskās palīdzības apmeklējumi. Atbalstu CWC dalībvalstīm sniegs ar divpusējām tehniskās palīdzības vizītēm, 
ko sagatavos katrā gadījumā atsevišķi un organizēs tā, lai nodrošinātu mērķtiecīgu palīdzību, kas nepieciešama CWC 
dalībvalstu lūgumu izpildei. Šī palīdzība pēc būtības ietvers izpratnes veidošanu un informatīvus pasākumus, izmantojot 
valsts līmeņa seminārus informētības paaugstināšanai, specializētus mācību kursus, atbalstu valsts tiesību aktu izstrādē 
attiecībā uz īstenošanu un saistītus pasākumus, un CWC VI pantā minētos jautājumus saistībā ar rūpniecības nozari. 
Atkarībā no šo apmeklējumu mērķa tajos veiks koordinētu darbu, kurā pēc vajadzības iesaistīs Tehniskā sekretariāta 
Īstenošanas atbalsta nodaļu, Juridiskā padomnieka biroju, Deklarāciju nodaļu un Rūpniecības pārbaužu nodaļu.
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Muitas amatpersonu apmācība, kas attiecas uz CWC pārvadājumu režīma tehniskajiem aspektiem. Atbalsts muitas amat­
personām ir sniegts saskaņā ar Vienoto rīcību 2005/913/KĀDP, Vienoto rīcību 2007/185/KĀDP un Lēmumu 
2009/569/KĀDP. Izmantojot gūto pieredzi, muitas amatpersonām rīkos informatīvus pasākumus mācību kursu veidā 
nolūkā uzlabot datu vākšanu par CWC reģistrēto ķīmisko vielu importu un eksportu un šādu datu pārsūtīšanu valsts 
iestādēm. Reģionāla un apakšreģionāla līmeņa mācību kursos tiks piedāvāti praktiski uzskatāmi demonstrējumi un 
vingrinājumi. Vienu reģionālu kursu sarīkos Latīņamerikas un Karību jūras reģionā, savukārt vienu apakšreģionālu 
kursu sarīkos Āzijas reģionā. Kursus veiks Tehniskā sekretariāta Īstenošanas atbalsta nodaļa, izmantojot Deklarāciju 
nodaļas tehniskās zināšanas. 

Dotācijas valstu iestādēm. Jaunattīstības valstīs valstu iestāžu spējas pilnībā izpildīt to pienākumus saskaņā ar CWC bieži 
vien kavē tas, ka tām trūkst būtisku pamatiekārtu (galda datoru, printeru, programmatūras, kopētāju utt.). Nodrošinot 
galveno biroja tehniku valstu iestādēm, tām tiek dotas iespējas sasniegt augstāku efektivitātes pakāpi un profesionālismu to 
centienos īstenot CWC. Iespēju piekļūt šādām iekārtām izmantos arī kā pamudinājumu valstu iestādēm aktīvāk censties 
īstenot CWC, jo īpaši gadījumos, ja šādu iekārtu pieejamību saistīs ar prasību sasniegt kādus iepriekš noteiktus mērķus. 

Šādus mērķus noteiks katrā gadījumā atsevišķi, konsultējoties ar attiecīgajām iesaistītajām valstīm. 

E-mācību līdzeklis valstu iestādēm / saistītajām ieinteresētajām personām. Lai maksimāli palielinātu klātienes mācību 
iespējas, galvenos un vispārējos OPCW valstu iestāžu apmācību elementus CWC dalībvalstīm darīs pieejamus elektroniskā 
formātā un pārtulkos visās OPCW oficiālajās valodās (arābu, ķīniešu, angļu, franču, spāņu un krievu valodā). Attiecīgi, 
pamatojoties uz Tehniskajā sekretariātā esošajiem materiāliem un izmantojot komerciālā pakalpojumu sniedzēja pakal­
pojumus, izstrādās piecus e-apmācības moduļus. Patlaban izmantotās prezentācijas, kuras pārstrādātu par e-mācību 
līdzekļiem, ir šādas: 

— pārskats par CWC, 

— ievads OPCW, 

— CWC – pantu pa pantam, 

— CWC – 1., 2. un 3. grafiks, 

— valsts iestādes efektīva vadība. 

Pasākumi tām valstīm, kuras nav CWC dalībvalstis. Valstu, kas nav CWC dalībvalstis, pārstāvji, kuri spēj ietekmēt valsts 
mēroga darbības attiecībā uz pievienošanos/ratifikāciju, un tie, kas tieši nodarbojas ar CWC jautājumiem, tiks sponsorēti, 
lai piedalītos dažādās Starptautiskās sadarbības un palīdzības nodaļas (ICA) organizētās programmās. Programmas aptvers 
reģionālus seminārus valsts iestāžu personālam no CWC dalībvalstīm un reģionālus seminārus muitas iestādēm. Vajadzības 
gadījumā arī Tehniskā sekretariāta Ārējo attiecību nodaļas personālam tiks apmaksāta iespēja piedalīties šādās sanāksmēs, 
lai veidotu nepieciešamos kontaktus un sadarbību ar sponsorējumu guvušajiem dalībniekiem no valstīm, kuras nav CWC 
dalībvalstis. Turklāt atbalsta shēmā tām valstīm, kuras nav CWC dalībvalstis, ir paredzēti (tik, cik būs nepieciešams) īpaši 
pielāgoti apmeklējumi un pasākumi, kuros iesaistītas valstis, kuras nav CWC dalībvalstis. 

Izmeklēšanas pasākumi saistībā ar iespējamu izmantošanu. Kopš CWC stāšanās spēkā Tehniskais sekretariāts, bieži vien 
sadarbībā ar CWC dalībvalstīm, ir veicis vairākus pasākumus saistībā ar CWC IX un X pantu, tostarp gan izmeklēšanas 
saistībā ar iespējamu izmantošanu, gan pārbaudes uz aizdomu pamata. Lai gan liela daļa pieredzes, kas gūta pārbaudēs uz 
aizdomu pamata, attiecas uz izmeklēšanām saistībā ar iespējamu izmantošanu un otrādi, vēl nekad nav ticis sagatavots 
visaptverošs pārskats. Šādā visaptverošā pārskatā tiks izanalizēta iepriekš gūtā pieredze un izvērtējuma ziņojumi gan no 
izmeklēšanām saistībā ar iespējamu izmantošanu, gan no pārbaudēm uz aizdomu pamata, un tiks sarīkots seminārs, lai 
sapulcinātu vienkopus speciālistus, kas iesaistīti šādos pasākumos, lai veiktu labākās pieredzes apmaiņu un sagatavotu 
informāciju turpmākiem pasākumiem, it īpaši attiecībā uz izmeklēšanām saistībā ar iespējamu izmantošanu. 

II projekts. Starptautiskā sadarbība 

Mērķi 

— Veicināt ekonomikas un tehnoloģiju attīstību, īstenojot starptautisku sadarbību ķīmijas jomā attiecībā uz darbībām, 
kuras saskaņā ar CWC nav aizliegtas. 

— Atbalstīt OPCW misijas un CWC mērķu sasniegšanu, īstenojot CWC dalībvalstu ciešāku iesaisti starptautiskās sadar­
bības ierosmēs ķīmijas izmantošanai miermīlīgiem mērķiem. 

Konkrētie mērķi 

— 1. konkrētais mērķis. Veicināt publiski finansētu laboratoriju spējas CWC dalībvalstīs, kuru ekonomika attīstās vai 
atrodas pārejas stadijā, īstenot CWC ķīmijas miermīlīgas izmantošanas jomā.
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— 2. konkrētais mērķis. Palīdzēt CWC dalībvalstīm, kuru ekonomika attīstās vai atrodas pārejas stadijā, veicināt ķīmiski 
drošas pārvaldības pieejas mazos un vidējos ķīmiskās rūpniecības uzņēmumos. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts. Paaugstināts tehniskās kompetences līmenis publiski finansētās laboratorijās CWC dalībvalstīs, kuru 
tautsaimniecība vai nu attīstās, vai ir pārejas posmā, lai analizētu ķīmiskās vielas saistībā ar CWC īstenošanu attiecīgajā 
valstī un lai ķīmijas nozare tiktu izmantota miermīlīgiem mērķiem, piemērojot jaunākās analīzes metodes, jo īpaši – 
gāzu hromatogrāfijas (GC) un gāzu hromatogrāfijas/masspektrometrijas (GC-MS) metodes. 

— 2. rezultāts. Paaugstināts mazu un vidēju uzņēmumu personāla, rūpniecības asociāciju pārstāvju un valsts iestāžu / 
valdības institūciju pārstāvju kompetences un izpratnes līmenis CWC dalībvalstīs, kuru tautsaimniecības vai nu attīstās, 
vai ir pārejas posmā, saistībā ar drošas pārvaldības prakses procesu. 

Darbības 

Analītisko iemaņu attīstības kurss. Kurss turpināsies divas nedēļas, kuru laikā dalībnieki saņems teorētisku apmācību un 
praktisku pieredzi GC un GC-MS jomā. Tiks aplūkoti šādi temati: datoraparatūra, sistēmas validēšana un optimizācija, 
problēmu novēršana, vides paraugu sagatavošana, kā arī šādu paraugu GC/GC-MS analīze attiecībā uz ķīmiskām vielām, 
kas saistītas ar CWC. Dalībnieki saņems arī intensīvu praktisku apmācību par to, kā sagatavot dažādas paraugmatricas, lai 
tās analizētu ar GC, izmantojot detektorus ar elementu izšķirtspēju, un ar GC-MS, izmantojot elektronisko impulsu un 
ķīmiskās jonizācijas metodi. Visbeidzot, dalībniekus iepazīstinās ar vairākām ekstrakcijas, attīrīšanas un atvasināšanas 
procedūrām. Kursus īstenos ar VERIFIN atbalstu – tā ir slavena iestāde, kura izvēlēta pārskatāmā konkursā un ar kuru 
OPCW noslēgusi nolīgumu uz pieciem gadiem. 

Sadarbība ar nozares pārstāvjiem – seminārs par CWC un ķīmijas procesu drošību. Šis seminārs ilgs divarpus dienas. Tajā, 
inter alia, pievērsīsies drošuma un drošības jautājumiem ķīmijas rūpniecībā, ķīmijas pārvaldības stratēģijām, ķīmijas 
procesu drošības pārvaldībai, paraugpraksei rūpniecībā un iepazīstināšanai ar Responsible Care® ierosmi. 

Atklāšanas sēdē sniegs arī pārskatu par CWC un starptautiskām sadarbības programmām. Vienu reģionālu semināru 
organizēs Latīņamerikas un Karību jūras valstu reģionā, vajadzības gadījumā nodrošinot tulkojumu spāņu valodā. 

III projekts. OPCW Izpildpadomes pārstāvju un novērotāju CWDF apmeklējumi 

Mērķis 

Veicināt un nodrošināt ķīmisko ieroču krājumu un ražošanas iekārtu iznīcināšanu atbilstīgi CWC paredzētajiem pārbaudes 
pasākumiem. 

Konkrētie mērķi 

— 1. konkrētais mērķis. CWC dalībvalstis spēj pārraudzīt progresu ceļā uz ķīmisko ieroču krājumu pilnīgu iznīcināšanu 
un spēj atklāt un risināt problēmas, lai šādu iznīcināšanu panāktu drīzā laikā. 

— 2. konkrētais mērķis. CWC dalībvalstis gūst lielāku pārliecību par to, ka tiek veikti skaidri un konkrēti pasākumi, lai 
pilnībā iznīcinātu ķīmisko ieroču krājumus. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts. CWC dalībvalstis ir uzlabojušas izpratni par problēmām un tehniskām grūtībām, kas saistītas ar ķīmisko 
ieroču iznīcināšanu. 

— 2. rezultāts. CWC dalībvalstis ir guvušas lielāku pārliecību par to, ka tiek veikti skaidri un konkrēti pasākumi, lai 
pilnībā iznīcinātu ķīmisko ieroču krājumus. 

Darbība 

Apmeklējumi CWDF. Līdz šim notikuši pieci apmeklējumi: trīs no tiem Amerikas Savienotajās Valstīs – CWDF Enistonā 
Alabamas štatā (2007. gada oktobrī), Pueblo Kolorādo štatā un Jūmatilā Oregonas štatā (2009. gada maijā un jūnijā) un 
Tūilā un Pueblo (2011. gada februārī un martā), kā arī divi apmeklējumi Krievijas Federācijā – Ščučjē Kurganskas reģionā 
(2008. gada septembrī) un Počepā Brjanskas apgabalā (2010. gada septembrī). Līdzšinējie apmeklējumi ir bijuši nozīmīgs 
līdzeklis, lai izvērtētu jautājumus vai bažas saistībā ar CWC dalībvalstu, kurās ir šādi objekti, programmām, kas paredzētas, 
lai izpildītu saistības attiecībā uz ķīmisko ieroču iznīcināšanu paredzētajā pagarinātajā termiņā. Ja galīgajā pagarinātajā 
termiņā ieročus neiznīcinās, ir gaidāms, ka saskaņā ar jaunu dalībvalstu konferences lēmumu attiecīgās valstis, kas ir CWC 
dalībnieces, turpinās veikt šādus CWDF apmeklējumus – jau darbojošos un arī tādos, kurus vēl būvē –, līdz iznīcināšana 
būs pabeigta.
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IV projekts. Zinātne un tehnoloģija 

Mērķis 

Dot iespēju OPCW ģenerāldirektoram sniegt padomus un rekomendācijas CWC dalībvalstu konferencei, OPCW Izpildpa­
domei vai CWC dalībvalstīm zinātnes un tehnoloģiju jomās, kas attiecas uz CWC. 

Konkrētie mērķi 

— SAB pagaidu darba grupu sanāksmju mērķis: dot iespēju ģenerāldirektoram sniegt OPCW politikas veidošanas struk­
tūrām un CWC dalībvalstīm īpašus padomus zinātnes un tehnoloģiju jomā, kas attiecas uz CWC. 

— OPCW/IUPAC starptautiskā zinātnes un tehnoloģiju semināra mērķis. Sniegt palīdzību SAB, sagatavojot ziņojuma 
projektu trešajai pārskatīšanas konferencei. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts. CWC dalībvalstīm iesniegti SAB sagatavoti padomi un ieteikumi zinātnes un tehnoloģiju jomā saistībā ar 
CWC. 

— 2. rezultāts. Valstis, kas ir CWC dalībnieces, saņēmušas atjauninātu un pilnīgāku informāciju par zinātnes un tehno­
loģiju jomām, kas attiecas uz CWC. 

— 3. rezultāts. Valstis, kas ir CWC dalībnieces, saņem palīdzību, kas palīdz novērtēt potenciālo ietekmi, kāda varētu būt 
jaunumiem zinātnē un tehnoloģijā saistībā ar CWC īstenošanu. 

Darbības 

SAB darba grupas sanāksmes. 2012.–2013. gadā notiks divas Ķīmijas un bioloģijas konverģences pagaidu darba grupas 
sanāksmes un divas Izglītības un informācijas pagaidu darba grupas sanāksmes. Ķīmijas un bioloģijas konverģences 
pagaidu darba grupas uzdevums ir turpināt pētījumus par ķīmijas un bioloģijas konverģenci un tās iespējamo ietekmi 
uz CWC, kā savā sešpadsmitajā sanāksmē ieteica SAB. Pagaidu darba grupa izvērtēs iespējamās sekas un sniegs ieteikumus 
SAB. SAB izmantos pagaidu darba grupas izvērtējumu un ieteikumus, gatavojot ziņojumu trešajai pārskatīšanas konfe­
rencei. Izglītības un informācijas pagaidu darba grupas, kuru paredzēts izveidot, sanāksmju mērķis būs pievērsties tam, kā 
atbalstīt zinātnieku kopienu un kā izveidot un veicināt attiecības starp OPCW un zinātnieku kopienu. 

Līdzfinansējums OPCW–IUPAC starptautiskajam zinātnes un tehnoloģijas semināram. Semināra mērķis ir aplūkot 
tendences un jaunumus ķīmijā, ķīmijas tehnoloģijā, zinātnēs par dzīvību un saistītās zinātņu nozarēs, lai izvērtētu, kā 
tās ietekmē CWC īstenošanu. Ziņojums, kas jāsagatavo semināram, palīdzēs SAB sagatavot savu ziņojumu, iekļaujot tajā 
izvērtējumu par zinātnes un tehnoloģijas jaunumu ietekmi uz CWC darbību. 

Minēto ziņojumu sagatavos kā ģenerāldirektora devumu CWC trešajai pārskatīšanas konferencei, kas paredzēta 2013. 
gadā. OPCW–IUPAC starptautiskais zinātnes un tehnoloģijas seminārs sniegs vērtīgu ieguldījumu SAB ziņojuma sagata­
vošanā trešajai pārskatīšanas konferencei. 

V projekts. CWC dalībvalstu gatavība novērst uzbrukumus, kuros izmanto ķīmiskas vielas, un reaģēt uz tiem 

Mērķis 

Sniegt ieguldījumu, lai pilnveidotu CWC dalībvalstu spēju novērst teroristu uzbrukumus, kuros izmanto ķīmiskos ieročus, 
būt gatavām šādiem uzbrukumiem un spēt atbildēt uz tiem, kā arī lai uzlabotu to spējas atbildēt uz palīdzības lūgumiem 
ķīmisko ieroču izmantošanas vai izmantošanas draudu gadījumos. 

Konkrētie mērķi 

— Reģionālo semināru mērķi 

1. konkrētais mērķis. Veicināt dalībvalstu informētību par to, cik svarīgi ir laikus iesniegt pilnīgus paziņojumus par 
valstu programmām, kas saistītas ar aizsardzības mērķiem. 

2. konkrētais mērķis. Palielināt dalībvalstu ieguldījumu OPCW gatavībā atsaukties uz lūgumiem sniegt palīdzību. 

3. konkrētais mērķis. Mudināt CWC dalībvalstis veicināt reģionālo tīklu izveidi reģionos vai apakšreģionos, lai uzlabotu 
koordinētu atbildes rīcību ārkārtas gadījumos, kas saistīti ar ķīmiskajiem ieročiem.
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— TTE un praktisko mācību moduļa mērķi 

1. konkrētais mērķis. Veikt mācības un izvērtēt valstu spējas novērst teroristu uzbrukumus ar ķīmiskajiem ieročiem, 
valstu gatavību un spējas uz atbildes rīcību, kā arī palielināt informētību par turpmākiem pasākumiem, kas jāveic, lai 
paaugstinātu sagatavotības pakāpi. 

2. konkrētais mērķis. Veikt mācības un izvērtēt, kā starptautiskā kopiena koordinē darbības, lai novērstu teroristu 
uzbrukumu, kurā izmantoti ķīmiskie ieroči, un reaģētu uz to. Konstatēt iespējamās nepilnības atbalstā, ko OPCW un 
citas starptautiskas organizācijas sniedz dalībvalstīm, palīdzot tām sagatavoties teroristu uzbrukumiem, kuros izmanto 
ķīmiskos ieročus. 

— OPCW mērķis būt par pamatu drošības uzlabošanai ķīmiskajās rūpnīcās 

1. konkrētais mērķis. Atbalstīt valdības un ķīmiskās rūpniecības apvienības saņēmējās CWC dalībvalstīs, palielinot to 
informētību par ķīmisko drošību un par tās uzlabošanu un pieņemot labāko praksi. 

2. konkrētais mērķis. Procesā iesaistīto saņēmēju dalībvalstu ķīmiskās drošības palielināšana, veicinot sadarbību starp 
visām ieinteresētajām pusēm, tostarp valstu iestādēm, ķīmiskās rūpniecības uzņēmumiem, ķīmiskās rūpniecības apvie­
nībām, zinātnes kopienu un nevalstiskām organizācijām 

3. konkrētais mērķis. Nodrošināt, lai dalībvalstis būtu pilnībā informētas par jaunumiem ķīmiskās drošības jomā un 
ķīmiskās drošības labākās prakses jomā. 

Rezultāti 

— Reģionālo semināru rezultāti 

1. rezultāts. Valstis, kas ir CWC dalībnieces, apzinās to, cik svarīgi ir laikus iesniegt pilnīgas deklarācijas par valsts 
programmām saistībā ar aizsardzības nolūkiem. 

2. rezultāts. Valstis, kas ir CWC dalībnieces, ir labākā situācijā, lai sniegtu atbalsta piedāvājumus OPCW, reaģējot uz 
palīdzības lūgumiem. 

3. rezultāts. CWC dalībvalstu, kuru ekonomika attīstās vai ir pārejas posmā, palielināta informētība par to, ka jāveicina 
sadarbība saistībā ar ķīmisko ieroču ārkārtas situācijām uzbrukuma gadījumā. 

— TTE un praktisko mācību moduļu rezultāti 

1. rezultāts. Moduļa izstrāde TTE sagatavošanai un īstenošanai, kurš ir elastīgs un kuru var pielāgot atšķirīgiem 
apstākļiem dažādās valstīs, kas ir CWC dalībnieces. 

2. rezultāts. Gatavības uzlabošana teroristu uzbrukumu un to seku novēršanai, kuros izmantoti ķīmiski ieroči, kā 
noteikusi tā valsts, kura ir CWC dalībniece un kura rīko TTE. 

3. rezultāts. Gatavības uzlabošana teroristu uzbrukumu un to seku novēršanai, kuros izmantoti ķīmiski ieroči, kā 
noteikušas citas valstis, kuras ir CWC dalībnieces un kuras piedalās TTE. 

4. rezultāts. Organizāciju, kuras piedalās mācībās, informētības uzlabošana jomās, kurās, uzlabojot koordināciju, var 
mazināt nepilnības un kurās var ierosināt jaunas darbības. 

— Rezultāti, izmantojot OPCW kā pamatu drošības uzlabošanai ķīmijas rūpnīcās 

1. rezultāts. Atbalsta saņēmēju informētības uzlabošana par prasībām un paraugpraksi ķīmijas drošības jomā. 

2. rezultāts. Paraugprakses ķīmijas drošības jomā izplatīšana atbalsta saņēmējām valstīm, kas ir CWC dalībnieces, to 
rūpniecības apvienībām un citām ieinteresētajām pusēm. 

3. rezultāts. Koncepcijas dokuments par iespējamiem turpmākiem pasākumiem, kurā iesaistītos valstu iestādes, zināt­
nieki, laboratoriju vadītāji un ķīmijas rūpniecības uzņēmumi, par paraugpraksi ķīmijas drošības jomā, ietverot mācību 
materiālu atbalstu. 

4. rezultāts. Publikācijas par ķīmijas drošību, adresētas valstu iestādēm, ķīmijas rūpniecības uzņēmumu/laboratoriju 
vadītājiem, kā arī par paraugpraksi ķīmijas drošības un drošuma jomā.
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Darbības 

Reģionāli semināri – CWC X pants un reģionālās sadarbības jautājumi attiecībā uz palīdzību un reaģēšanu ārkārtas 
situācijās. Reģionāli semināri iecerēti, lai sekmētu dažu ar palīdzību un aizsardzību saistītu jautājumu apspriešanu un 
analīzi, īpaši pievēršoties tādām jomām kā CWC dalībvalstu tiesības un pienākumi atbilstīgi CWC X pantam, deklarāciju 
iesniegšana par aizsardzības programmām, CWC dalībvalstu palīdzības piedāvājumu nozīme, analīze par X panta vājajām 
pusēm un grūtībām, kā arī pārskats par palīdzības un aizsardzības darbībām reģionā. CWC dalībvalstis uzstāsies, lai dalītos 
ar pieredzi un gūtajām atziņām. Notiks divi reģionāli īstermiņa semināri Āzijā un Latīņamerikas un Karību jūras baseina 
reģionā, un tos organizēs Palīdzības un aizsardzības nodaļa. 

TTE un praktisko mācību modulis. Šīs darbības mērķis ir pilnveidot CWC dalībvalstu novēršanas, gatavības un reaģēšanas 
spējas attiecībā uz teroristu uzbrukumu, kurā izmantoti ķīmiski ieroči. Mācību pamatscenārijs būs teroristu uzbrukums 
ķīmijas rūpnīcai, iekārtai vai transportam ar toksisku ķīmisku vielu noplūdi. Scenārija īpatnības TTE gaitā pielāgos tās 
CWC dalībvalsts apstākļiem un vajadzībām, kurā TTE notiek. Tas ietvers valstu pienākumu apkopošanu un spēkā esošo 
procedūru pārskatīšanu, kā arī detalizētu izvēlētās rūpnīcas/iekārtas iztirzāšanu valsts līmenī pirms TTE īstenošanas ar 
reģionāliem un starptautiskiem dalībniekiem. Mācībās aplūkos vairāku valstu valdību lēmumu pieņemšanas procesu, 
informācijas apmaiņu starp attiecīgām valstu un starptautiskām organizācijām un savstarpējas palīdzības sniegšanu. 
Īstenos divus TTE divos dažādos reģionos. Izstrādās arī detalizētu moduli TTE sagatavošanai un īstenošanai par uzbru­
kumiem, kuros izmantotas toksiskas ķīmiskas vielas, iesaistot valstu, reģionālas un starptautiskas struktūras. Darbību 
organizēs un koordinēs Īpašo projektu nodaļa. 

OPCW kā pamats drošības uzlabošanai ķīmijas rūpnīcās. Darbības pirmajā posmā izstrādās analīzi par OPCW iespējamo 
lomu un funkcijām un tās sinerģijām ar ieinteresētajām pusēm ķīmijas drošības jomā. Organizēs pasākumu, kurā 
apspriedīs un izplatīs paraugpraksi ķīmijas drošības un drošuma jomā. 

Pasākums ir iecerēts, lai paātrinātu praktisku jautājumu un pieredzes apspriešanu un analīzi saistībā ar drošības uzlabo­ 
šanu ķīmijas iekārtās. Atbalsta saņēmējiem darīs pieejamu citu starptautisku partneru pieredzi ķīmijas drošības veicināšanā, 
plašākā nozīmē – lai palīdzētu valstīm uzlabot spējas attiecībā uz tādu draudu novēršanu un gatavību tiem, kuri saistīti ar 
masu iznīcināšanas ieročiem un ar tiem saistītiem materiāliem. Pasākumā arī apzinās iespējas un prasības turpmākiem 
pasākumiem, lai sekmētu ķīmijas drošības uzlabošanas procesu un lai OPCW veidotu par platformu informācijas apmaiņai 
šajā jomā. 

Projekta rezultāts būs daudzi praktiski ierosinājumi tam, kā OPCW var izvērst par platformu sadarbībai un koordinācijai 
ķīmijas drošības jomā. Darbību organizēs un koordinēs Īpašo projektu nodaļa. 

VI projekts. Āfrikas programma 

Mērķis 

Uzlabot Āfrikas CWC dalībvalstu spējas īstenot saistības atbilstīgi CWC. 

Konkrētie mērķi 

1. konkrētais mērķis. Āfrikas CWC dalībvalstis gūst panākumus: 

— valstu īstenošanas saistību izpildē atbilstīgi CWC VII pantam, 

— savu deklarāciju un inspekcijas deklarāciju prasību izpildē atbilstīgi CWC VI pantam. 

2. konkrētais mērķis 

— Publiski finansēto laboratoriju spēju uzlabošana Āfrikas CWC dalībvalstīs, kuru ekonomika attīstās vai ir pārejas 
procesā, lai īstenotu CWC ķīmijas mierīgā pielietošanā. 

— Ķīmijas drošuma pārvaldības pieeju uzlabošana mazos un vidējos ķīmijas rūpniecības uzņēmumos Āfrikas CWC 
dalībvalstīs, kuru ekonomika attīstās vai ir pārejas procesā. 

3. konkrētais mērķis 

— Uzlabot Āfrikas CWC dalībvalstu informētību par to, cik būtiski ir laikā iesniegt pilnīgas deklarācijas par valstu 
programmām, kuras saistītas ar aizsardzības mērķiem. 

— Palielināt Āfrikas CWC dalībvalstu pienesumu OPCW gatavībā reaģēt uz palīdzības pieteikumiem. 

— Mudināt Āfrikas CWC dalībvalstis sekmēt reģionālu tīklojumu izveidi Āfrikas reģionos un apakšreģionos, lai uzlabotu 
koordinētu reakciju uz ārkārtas situāciju saistībā ar ķīmiskiem ieročiem.
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— Mudināt Āfrikas CWC dalībvalstis izveidot koordināciju un sadarbību apakšreģionu starpā, tiem reaģējot uz ķīmiska 
apdraudējuma ārkārtas situācijām. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts 

Valstu iestādes Āfrikas CWC dalībvalstīs ir uzlabojušas spējas izstrādāt valstu īstenošanas tiesību aktus, kā arī ir spējīgas 
iesniegt tiesību aktu pieņemšanai. 

— Muitas amatpersonas Āfrikas CWC dalībvalstīs ir uzlabojušas savas spējas konstatēt ķīmiskas vielas, uz kurām 
attiecas CWC, un iesniegt valstu iestādēm precīzus datus par reģistrēto ķīmisko vielu pārvadājumiem. 

— 2. rezultāts 

— Publiski finansētas laboratorijas Āfrikas CWC dalībvalstīs ir uzlabojušas tehnisko kompetenču līmeni, lai analizētu 
ķīmiskas vielas, kuras saistītas ar CWC valsts īstenošanu, un miermīlīgi pielietotu ķīmiju, izmantojot modernas 
analīzes metodes, jo īpaši GC un GC-MS. 

— Āfrikas CWC dalībvalstu mazo un vidējo uzņēmumu personāls, rūpniecības apvienību pārstāvji un valstu iestādes / 
valdību iestādes ir uzlabojušas kompetences un informētības līmeni attiecībā uz procesu drošuma pārvaldības 
praksi. 

— 3. rezultāts 

— Āfrikas CWC dalībvalstis apzinās to, cik svarīgi ir laikus iesniegt pilnīgas deklarācijas par valsts programmām 
saistībā ar aizsardzības mērķiem. 

— Āfrikas CWC dalībvalstis spēj labāk sniegt palīdzības piedāvājumus OPCW, reaģējot uz palīdzības lūgumiem. 

— Āfrikas CWC dalībvalstu, kuru ekonomika ir attīstības vai pārejas procesā, labāka informētība par to, ka jāsekmē 
sadarbība attiecībā uz ārkārtas situācijām saistībā ar ķīmiskajiem ieročiem uzbrukuma gadījumā. 

— Instruktoru grupa no Āfrikas CWC dalībvalstīm, kuri var sniegt atbalstu ķīmiska apdraudējuma ārkārtas situāciju 
reaģēšanas plāniem, apmācot savus pirmos palīdzības sniedzējus. 

Darbības 

Divpusēji tehniskās palīdzības apmeklējumi. Atbalstu Āfrikas CWC dalībvalstīm sniegs ar divpusējiem tehniskās palīdzības 
apmeklējumiem, ko izstrādās katrā gadījumā atsevišķi un veiks tā, lai nodrošinātu mērķtiecīgu palīdzību, kas nepieciešama 
prasību izpildei atbilstīgi Āfrikas CWC dalībvalstu lūgumam. 

Šajā atbalsta darbībā ietvers izpratnes veidošanu un informatīvus pasākumus, izmantojot valsts līmeņa seminārus infor­
mētības paaugstināšanai, specializētus apmācību kursus, atbalstu valsts tiesību aktu izstrādē attiecībā uz īstenošanu un 
saistītus pasākumus, un CWC VI pantā minētos jautājumus saistībā ar rūpniecības nozari. Atkarībā no šo apmeklējumu 
mērķa tajos veiks koordinētu darbu, kurā pēc vajadzības iesaistīs Tehniskā sekretariāta Īstenošanas atbalsta nodaļu, 
Juridiskā padomnieka biroju, Deklarāciju nodaļu un Rūpniecības pārbaužu nodaļu. 

Muitas amatpersonu apmācība, kas attiecas uz CWC pārvadājumu režīma tehniskajiem aspektiem. Atbalsts muitas amat­
personām ir sniegts saskaņā ar Vienoto rīcību 2005/913/KĀDP, Vienoto rīcību 2007/185/KĀDP un Lēmumu 
2009/569/KĀDP. Izmantojot gūto pieredzi, muitas amatpersonām rīkos informatīvus pasākumus apmācību kursu veidā 
nolūkā uzlabot datu vākšanu par CWC reģistrēto ķīmisko vielu importu un eksportu un šādu datu pārsūtīšanu valsts 
iestādēm. Apakšreģionu līmenī Āfrikas CWC dalībvalstīs organizētos apmācības kursos piedāvās praktiskus uzskatāmus 
demonstrējumus un vingrinājumus. Minētos kursus organizēs Īstenošanas atbalsta nodaļa, izmantojot Deklarāciju nodaļas 
tehniskās īpašās zināšanas. 

Sadarbība ar nozares pārstāvjiem – seminārs par CWC un ķīmijas procesu drošību. Norādītais seminārs ilgs divarpus 
dienas. Tajā cita starpā pievērsīsies drošuma un drošības jautājumiem ķīmijas rūpniecībā, ķīmijas pārvaldības stratēģijām, 
ķīmijas procesu drošības pārvaldībai, paraugpraksei rūpniecībā un iepazīstināšanai ar Responsible Care® ierosmi. Atklāšanas 
sēdē sniegs arī pārskatu par CWC un starptautiskām sadarbības programmām. Nodrošinās tulkojumu franču valodā. 

Analītisko iemaņu attīstības kurss. Kurss notiek divas nedēļas, kuru gaitā dalībnieki no Āfrikas CWC dalībvalstīm saņems 
teorētiskas apmācības un uzskatāmu pieredzi GC un GC-MS. Tostarp pievērsīsies šādām tēmām – aparatūra, sistēmu 
pārbaude un optimizēšana, problēmu risināšana, vides paraugu sagatavošana un šādu paraugu GC/GC-MS analīze 
ķīmiskām vielām, uz kurām attiecas CWC. Dalībnieki arī izies intensīvu uzskatāmu apmācību dažādu parauga matricu 
sagatavošanā to GC analīzei ar elementu jutīgiem detektoriem un GC-MS analīzei elektronu ietekmes un ķīmiskās 
jonizācijas režīmos.
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Visbeidzot, dalībniekus iepazīstinās ar vairākām ekstrakcijas, attīrīšanas un atvasināšanas procedūrām. 

Kursus īstenos ar VERIFIN atbalstu – tā ir slavena iestāde, kura izvēlēta pārskatāmā konkursā un ar kuru OPCW noslēgusi 
līgumu uz pieciem gadiem. Kurss notiks angļu valodā. 

Reģionāls seminārs – CWC X pants un reģionālās sadarbības jautājumi attiecībā uz palīdzību un reaģēšanu ārkārtas 
situācijās. Reģionālais seminārs Āfrikas CWC dalībvalstīm ir iecerēts, lai sekmētu dažu ar palīdzību un aizsardzību saistītu 
jautājumu apspriešanu un analīzi, īpašu uzmanību pievēršot tādām jomām kā, piemēram, CWC dalībvalstu pienākumi 
atbilstīgi CWC X pantam, aizsardzības programmu deklarāciju iesniegšana, CWC dalībvalstu palīdzības piedāvājumu 
nozīme, analīze par X panta vājajām pusēm un grūtībām un pārskats par darbībām reģionā palīdzības un aizsardzības 
jomā. CWC dalībvalstis uzstāsies, lai dalītos ar pieredzi un gūtajām atziņām. Darbību organizēs Palīdzības un aizsardzības 
nodaļa. 

Reģionāls ilgtermiņa spēju veidošanas projekts palīdzības un aizsardzības jomā. Minētās darbības galvenais mērķis būs 
izstrādāt valsts/reģionālu ārkārtas reaģēšanas sistēmu pret ķīmiskiem ieročiem, apmācīt instruktorus pirmajiem palīdzības 
sniedzējiem un speciālistiem, kuri iesaistīti šajā jomā, kā arī palīdzēt viņiem izveidot savu valsts/reģionālo reaģēšanas 
vienību. 

Šī reaģēšanas vienība būs daļa no reģionāla tīkla, kurš var reaģēt ārkārtas situācijā. Āfrikas CWC dalībvalstīm īstenos vienu 
ilgtermiņa spēju veidošanas projektu Āfrikas dienvidu vai centrālajā apakšreģionā (Centrālāfrikā franču valodā, Dienvidāf­
rikā angļu valodā).
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